
■目標
もくひょう

■

第18課　縫製作業3

だい18か　ほうせいさぎょう3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

指導員の説明を聞いたあと、自分の理解が正しいか、確認できる。

သငတ်န််းနည််းပပ၏ ရှင််းပပမှုကိ ုနော်းထထောငပ်ပ ်းသည ထ်နောကတ်ငွ ်မိမိနော်းလညသ်ထ ောထပေါကထ်ော်းသညတ်ို   မှနက်နပ်ခင််းရိှမရိှ အတညပ်ပျုနိငုရ်န။်

自分のやり方が問題ないか見てほしいとお願いできる。

မိမိ၏ လပ်ုကိငုပ် တုငွ ်ပပဿနောရိှမရိှ ကကည ထ်ပ်းထစလိထုကကောင််း ထတောင််းဆိနုိငုရ်န။်

不具合に気がつき、報告できる。

ချွတယ်ငွ််းခ ကမ် ော်းကိ ုသတပိပျုမိပပ ်း အစ ရငခ် တငပ်ပနိငုရ်န။်
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縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■会話
かいわ

1■

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木 うん、そうして。

縫った　ものは　かごに　入れます。

5枚　できたら、次の　人に　かごを　渡して。

わかりました。

じゃ、始めて。

5枚　できました。

かごを　次の　人に　渡したら　いいですか。

うん、そうして。

リンさんは縫製ラインの説明を聞いています。

りんさんは　そでしたを　ぬって　ください。

ぬった　ものは　かごに　いれます。

リンさんは　袖下を　縫って　ください。

5まい　できたら、つぎの　ひとに　かごを　わたして。

わかりました。

じゃ、はじめて。

5まい　できました。

かごを　つぎの　ひとに　わたしたら　いいですか。
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縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki အင််း၊ အလဲိလုပ်ုလိကုပ်ေါ။

လင််းစ သည ်စကခ် ျုပ်သည လ်ိငု််းအတကွ ်ရှင််းပပမှုကိ ုနော်းထထောငထ်နပေါသည။်

လင််းစ က အကက လကထ်အောကပုိ်င််းကိ ုခ ျုပ်ပေါ။

ခ ျုပ်ပပ ်းသော်းဟောထတကွိ ုပခင််းထတောင််းထကဲိ ုထည ရ်ပေါမယ။်

5 ထညခ် ျုပ်ပပ ်းသေွာ်းရင ်ထနောကလ်ကူိ ုပခင််းထတောင််းလ ထဲပ်းလိကုပ်ေါ။

သပိေါပပ ။

ဒေါဆိရုင ်စလိကုထ်တော ။

5 ထညပ်ပ ်းသေွာ်းပေါပပ ။

ပခင််းထတောင််းကိ ုထနောကလ်ကူိလု ထဲပ်းလိကုရ်ငရ်ပပ လော်း။
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縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■会話
かいわ

2■

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

リンさんは自動車の座席シートを作っています。

すずきさん、ちょっと　いいですか。

鈴木さん、ちょっと　いいですか。

おおきい　ぱーつは　おもてを　うえに　して、　ちいさい　ぱーつは　うらを　うえに　する。

ああ、わかりました。

これは　うらが　うえですね。

うん、そうそう。

ちょっと　見て　もらえませんか。

これは　裏が　上ですね。

あ、間違ってるよ。

大きい　パーツは　表を　上に　して、　小さい　パーツは　裏を　上に　する。

ああ、わかりました。

うん、そうそう。

あ、まちがってるよ。

うん、どうしたの？

うん、どうしたの？

これと　これを　ぬいあわせました。

これと　これを　縫い合わせました。

ちょっと　みて　もらえませんか。
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縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■会話
かいわ

2■

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki အင််း၊ ဟတုတ်ယ။်

အထညသ်ော်းအပုိင််းအကက ်းက အလ ှကက်ိ ုအထပေါ်မှောထော်းပပ ်း အထညသ်ော်းအပုိင််းအထသ်းက မလ ှကက်ိ ုအထပေါ်မှောထော်းရမှော။

ထကသေ်ာ၊ သပိေါပပ ။

ဒ ဟောက မလ ှကက်အထပေါ်ထနေ်ာ။

လင််းစ သည ်ထမေ်ာထတေ်ာကော်းထိငုခ် အုစွပ်ကိ ုခ ျုပ်ထနပေါသည။်

ဆဇူူက ်းစ ၊ ခဏထလောက ်အခ ိနထ်ပ်းလို  ရမလော်း။

အင််း၊  ောပြစ်တောလဲ?

ဒ ဟောနဲ   ဒ ဟောကိ ုတွခဲ ျုပ်ခဲ ပေါတယ။်

နည််းနည််းထလောက ်ကကည ထ်ပ်းလို  ရမလော်း။

ဟော၊ မှော်းထနတယ။်

繊維・衣服関係職種 5 Copyright © Organization for Technical Intern Training, All Rights reserved.



縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■会話
かいわ

3■

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

はりの　さきは　まっすぐ？

リンさんはシートの縁を縫っています。ミシンの不具合が気になり、鈴木さんに声をかけまし
た。

鈴木さん、すみません。

何？

また　目飛びしました。

糸調子を　調節しても、直りません。

針の　先は　まっすぐ？

あ、すこし　曲がって　います。
あ、すこし　まがって　います。

じゃ、はりを　こうかんしよう。

はい。

じゃ、針を　交換しよう。

はい。

また　めとびしました。

いとちょうしを　ちょうせつしても、なおりません。

すずきさん、すみません。

なに？

繊維・衣服関係職種 6 Copyright © Organization for Technical Intern Training, All Rights reserved.
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စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■会話
かいわ

3■

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

လင််းစ သည ်ထိငုခ် အုစွပ်၏ ထ ်းအနော်းစွန််းမ ော်းကိ ုခ ျုပ်ထနပေါသည။် အပ်ခ ျုပ်စက၏်ချွတယ်ငွ််းမှုကိ ုသတပိပျုမိသေွာ်းပပ ်း ဆဇူူက ်းစ အော်း အသ ပပျုထခေါ်ဆိခုဲ ပေါသည။်

ဟတုက်ဲ ။

 ောလဲ?

ထပ်ပပ ်း ခ ျုပ်ရုိ်းထက ေ်ာသေွာ်းလို  ပေါ။

ခ ညတ်င််းအော်းကိ ုည ထိပမယ လ်ည််း ပပငလ်ို  မရပေါ ်ူး။

အပ်ထပ်ိြ ော်းကထရော ထပြောင လ်ော်း ?

အ၊ဲ နည််းနည််း ထကောကထ်နပေါတယ။်

ဒေါဆိရုင ်အပ်ကိ ုလလဲိကုပ်ေါ။

ဆဇူူက ်းစ ၊ တဆတိထ်လောကပ်ေါ။

繊維・衣服関係職種 7 Copyright © Organization for Technical Intern Training, All Rights reserved.



縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

こうかん（する）

いと

ろっくみしん

かんぬきどめ

えり

ぬいかた

ぺだるをふむ

みしん

はりがおれる針が折れる

ればーをおす

かえしぬい

はりのさき

まっすぐ

まがっている

はり

めとび

いとちょうし

ちょうせつ（する）

なおる

衿

縫い方

レバーを押す

返し縫い

ペダルを踏む

ミシン

曲がっている

針

交換（する）

糸

ロックミシン

閂止め

目飛び

糸調子

調節（する）

直る

針の先

まっすぐ

かご

渡す

縫い合わせる

パーツ

表

裏

読
よ

み

そでした

ぬう

かご

わたす

ぬいあわせる

ぱーつ

おもて

うら

袖下

縫う

ことば
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စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

အပ်ပပနခ် ျုပ်ပခင််း

ထပခနင််းကိနုင််းသည်

အပ်ခ ျုပ်စက်

အပ်က ိျု်းသည်

ခ ည်

ဓော်းစက်

bartack ခ ျုပ်ရုိ်း

အကက ထကေ်ာလ 

ခ ျုပ်ပ ခု ျုပ်နည််း

လ ဗောကိြိုသည်

ပပျုပပငသ်ည်

အပ်ထပ်ိြ ော်း

တည တ်ည ်

ထကောကထ်နသည်

အပ်

လလဲယှပ်ခင််း (လလဲယှသ်ည်)

အထညသ်ော်းအပုိင််း

အလ ှက်

မလ ှက်

ခ ျုပ်ရုိ်းထက ေ်ာပခင််း

ခ ညတ်င််းအော်း

ည ပိခင််း (ည သိည်)

意味
いみ

အကက လကထ်အောကပုိ်င််း

ခ ျုပ်သည်

ပခင််းထတောင််း

လ ထဲပပောင််းသည်

တွခဲ ျုပ်သည်
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縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

なんど　ぬっても、はりが　おれます。

いとちょうしを　ちょうせつしても、なおりません。

ちょっと　みて　もらえませんか。

えりを　つけました。　かくにんして　もらえませんか。

そでしたの　ぬいかたを　みせて　もらえませんか。

ればーを　おしても、かえしぬいが　できません。

ぺだるを　ふんでも、みしんが　うごきません。

レバーを　押しても、返し縫いが　できません。

ペダルを　踏んでも、ミシンが　動きません。

何度　縫っても、針が　折れます。

～ても

糸調子を　調節しても、直りません。

ろっくみしんを　つかったら　いいですか。

ここに　かんぬきどめを　したら　いいですか。

衿を　つけました。　確認して　もらえませんか。

袖下の　縫い方を　見せて　もらえませんか。

ここに　閂止めを　したら　いいですか。

～て　もらえませんか

ちょっと　見て　もらえませんか。

もう　一度　教えて　もらえませんか。
もう　いちど　おしえて　もらえませんか。

～たら　いいですか

かごを　次の　人に　渡したら　いいですか。

この　糸で　縫ったら　いいですか。

ロックミシンを　使ったら　いいですか。

かごを　つぎの　ひとに　わたしたら　いいですか。

この　いとで　ぬったら　いいですか。
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縫製作業3

စကခ် ျုပ်သည လ်ပ်ုငန််း 3

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■
(4)(5) တငွ ်သငြဲွ်ွဲ့မည ဝ်ေါက ကိ ုထရ်းပေါ။

သငတ်န််းမ ်းထ မှ စစ်ထဆ်းမှုခ ယပူေါ။

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

ထပခနင််းကိနုင််းထပမယ လ်ည််း အပ်ခ ျုပ်စကက် မလညပ်ေါ ်ူး။

 ယန်ကှကမ်ိပဲခ ျုပ်ခ ျုပ် အပ်ကက ိျု်းပေါတယ။်

ထနောကတ်စ်ထခေါက ်ထပပောပပထပ်းလို  ရမလော်း။

အကက ထကေ်ာလ ကိ ုတပ်ခဲ ပေါတယ။် စစ်ကကည ထ်ပ်းလို  ရမလော်း။

အကက လကထ်အောကပုိ်င််းရဲ   ခ ျုပ်ပ ခု ျုပ်နည််းကိ ုကကည ထ်ပ်းလို  ရမလော်း။

လ ဗောကိြိုထပမယ လ်ည််း အပ်ပပနခ် ျုပ်တော လပ်ုလို  မရပေါ ်ူး။

နည််းနည််းထလောက ်ကကည ထ်ပ်းလို  ရမလော်း။

ခ ညတ်င််းအော်းကိ ုည ထိပမယ လ်ည််း ပပငလ်ို  မရပေါ ်ူး။

～たら　いいですか

～て　もらえませんか

～ても

ဒ အပ်ခ ညန်ဲ  ခ ျုပ်လိကုရ်ငရ်ပပ လော်း။

ဓော်းစကသ် ်ုးလိကုရ်ငရ်ပပ လော်း။

ဒ ထနရောကိ ုbartack ခ ျုပ်ရုိ်းနဲ  ခ ျုပ်လိကုရ်ငရ်ပပ လော်း။

ပခင််းထတောင််းကိ ုထနောကလ်ကူိလု ထဲပ်းလိကုရ်ငရ်ပပ လော်း။
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

နမူနောစကော်းထပပောပ စု ကိ ုကိ်ုးကော်းပပ ်း စကော်းထပပောမ ော်းကိ ုထရ်းသော်းပေါ။

သငတ်န််းမ ်းထ မှ စစ်ထဆ်းမှုခ ယပူေါ။

わたしの　かいわ
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